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AUI MM BEFORE USING THE APPLIANCE

General warnings

WARNING: Keep ventilation openings, in the appliance enclosure
or in the built-in structure, clear of obstruction.

WARNING: Do not use mechanical devices or other means to
accelerate the defrosting process, other than those recommended
by the manufacturer.

WARNING: Do not use electrical appliances inside the food storage
compartments of the appliance, unless they are of the type
recommended by the manufacturer.

WARNING: Do not damage the refrigerant circuit.

WARNING: To avoid a hazard due to the instability of the appliance,
it must be fixed in accordance with the instructions.

« If your appliance uses R600a as a refrigerant (this information
will be provided on the label of the cooler) you should take
care during transportation and installation to prevent the cooler
elements from being damaged. R600a is an environmentally
friendly and natural gas, but it is explosive. In the event of a
leak due to damage of the cooler elements, move your fridge
away from open flames or heat sources and ventilate the room
where the appliance is located for a few minutes.

* While carrying and positioning the fridge, do not damage the
cooler gas circuit.

* Do not store explosive substances such as aerosol cans with a
flammable propellant in this appliance.

* This appliance is intended to be used in household and
domestic applications such as:

- staff kitchen areas in shops, offices and other working
environments.

- farm houses and by clients in hotels, motels and other
residential type environments.
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- bed and breakfast type environments;
- catering and similar non-retail applications.

« If the socket does not match the refrigerator plug, it must be
replaced by the manufacturer, a service agent or similarly
qualified persons in order to avoid a hazard.

+ Aspecially grounded plug has been connected to the power
cable of your refrigerator. This plug should be used with a
specially grounded socket of 16 amperes. If there is no such
socket in your house, please have one installed by an
authorised electrician.

* This appliance can be used by children aged from 8 years
and above and persons with reduced physical, sensory or
mental capabilities or lack of experience and knowledge if they
have been given supervision or instruction concerning use of
the appliance in a safe way and understand the hazards
involved. Children shall not play with the appliance. Cleaning
and user maintenance shall not be made by children without
supervision.

« If the supply cord is damaged, it must be replaced by the
manufacturer, an authorised service agent or similar qualified
persons, in order to avoid a hazard.

* This appliance is notintended for use at altitudes exceeding
2000 m.
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Old and out-of-order fridges or freezers

« If your old fridge has a lock, break or remove the lock before discarding
it, because children may get trapped inside it and may cause an
accident.

+ Old fridges and freezers may contain isolation material and refrigerant
with CFC or HFC. Therefore, take care not to harm environment when
you are discarding your old fridges.

Please ask your municipal authority about the disposal of the WEEE reuse,
recycle and recovery purposes.

Notes:
*Please read the instruction manual carefully before installing and using your
appliance. We are not responsible for the damage occurred due to misuse.
*Follow all instructions on your appliance and instruction manual, and keep this
manual in a safe place to resolve the problems that may occur in the future.

*This appliance is produced to be used in homes and it can only be used in
domestic environments and for the specified purposes. It is not suitable for
commercial or common use. Such use will cause the guarantee of the appliance
to be cancelled and our company will not be responsible for losses incurred.

*This appliance is produced to be used in houses and it is only suitable for cooling /
storing food. It is not suitable for commercial or common use and/or for storing
substances except for food. Our company is not responsible for losses to be
incurred in the contrary case.

Safety warnings

* Do not connect your Fridge Freezer to the mains electricity supply using an
extension lead. .
. .( <D
Do not plug in damaged, torn or old plugs. g(m
* Do not pull, bend or damage the cord. ¥ 7
|

PN

» This appliance is designed for use by adults, do not allow hildren
to play with the appliance or let them hang off the door.

Never touch the power cord/plug with wet hands as this could

cause a short circuit or electric shock. (.;,

» Do not use any metal or sharp objects to accelerate the defrosting R %
process. @

» Do not place glass bottles or beverage cans in the ice-making
compartment as they can burst as the contents freeze.

» Do not place explosive or flammable material in your fridge. Place ﬁ
drinks with high alcohol content vertically in the fridge <

compartment and make sure that their tops are tightly closed.
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* When removing ice from the ice-making compartment, do not touch it. Ice

may cause frost burns and/or cuts.

Do not touch frozen goods with wet hands. Do not eat ice-cream or ice

cubes immediately after you have taken them out of the ice-making
compartment.

Do not re-freeze frozen goods after they have melted. This may cause health
issues such as food poisoning.

Do not cover the body or top of fridge with lace. This affects the performance of
your fridge.

Secure any accessories in the fridge during transportation to prevent damage to
the accessories.

Installing and operating your fridge freezer

Before using your fridge freezer, you should pay attention to the following points:

The operating voltage for your fridge freezer is 220-240 V at 50Hz.

We do not accept responsibility for any damages that occur due to ungrounded
usage.

Place your fridge freezer where it will not be exposed to direct sunlight.

Your appliance should be at least 50 cm away from stoves, gas ovens and heater
cores, and at least 5 cm away from electrical ovens.

Your fridge freezer should never be used outdoors or exposed to
rain.

When your fridge freezer is placed next to a deep freezer, there
should be at least 2 cm between them to prevent humidity
forming on the outer surface.

Do not place anything on your fridge freezer, and install your fridge \\
freezer in a suitable place so that at least 15 cm of free space is
available above it.

Do not place heavy items on the appliance.

Use the adjustable front legs to make sure your appliance is }”'
level and stable. You can adjust the legs by turning them in Jipes
either direction. This should be done before placing food in the |I||
fridge freezer. AW

TH
Before using your fridge freezer, wipe all parts with a solution of ™
warm water and a teaspoon of sodium bicarbonate, then rinse
with clean water and dry.
Place all parts in the fridge after cleaning.

Install the plastic distance guide (the part with black vanes at the rear) by turning it
90° (as shown in the figure) to prevent the condenser from touching the wall.

The refrigerator should be placed against a wall with a free space not exceeding
75 mm.
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Before Using your fridge freezer q @
Q
» When using your fridge for the first time, or after transportation, 3

keep it in an upright position for at least 3 hours before plugging
into the mains. This allows efficient operation and prevents
damage to the compressor.

,,
<,

* Your fridge may have a smell when it is operated for the first time. This is normal
and the smell will fade away when your fridge starts to cool.

e THE VARIOUS FUNCTION AND POSSIBILITIES

Thermostat setting

THERMOSTAT CONTROL

The fridge freezer thermostat automatically regulates the inside temperature of the
compartments. By rotating the knob from position 1 to 5, colder temperatures can be
obtained.

Thermostat setting;

1 — 2 : For short-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
between the minimum and medium position.

3 - 4 : For long-term storage of food in the freezer compartment, you can set the knob
to the medium position.

5 : For freezing fresh food. The appliance will work for longer. So, after the desired
condition is reached, return the knob to the previous setting.

Warnings about temperature adjustments

+ It is not recommended that you operate your fridge freezer in environments colder
than 10°C in terms of its efficiency.

» Temperature adjustments should be made according to the frequency of door
openings and the quantity of food kept inside the fridge freezer.

* When you first switch on the appliance, you should ideally try to run it without any
food in for 24 hours and not open the door. If you need to use it straight away, try
not to put a large quantity of food inside.

* A 5 minute delay function is included to prevent damage to the compressor of your
fridge freezer, when you unplug it and then plug it in again to operate it, or when an
energy breakdown occurs. Your fridge freezer will start to operate normally after 5
minutes.
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* Your fridge freezer is designed to operate in the ambient temperature intervals
stated in the standards, according to the climate class stated in the information
label. It is not recommended that your fridge freezer is operated in the
environments which are out of the stated temperature intervals. This will reduce
the cooling efficiency of the fridge.

» This appliance is designed for Climate Class | Ambient Temperature (°C)
use at an ambient temperature T Between 16 and 43 (°C)
within the 16°C - 32°C range. ST Between 16 and 38 (°C)

N Between 16 and 32 (°C)
SN Between 10 and 32 (°C)

Accessories
Ice tray
* Fill the ice tray with water and place in the freezer compartment.

« After the water has completely turned into ice, you can twist the tray as shown
below to remove the ice cubes.

x

Bottle holder (Only some models)

In order to prevent bottles from slipping or falling over, you can use the
bottle holder. This will also help to prevent the noise made by bottles
when opening or closing the door.

All written and visual descriptions in the accessories may vary according to the
appliance model.

=
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AUI KN ARRANGING FOOD IN THE APPLIANCE

Fridge compartment

To reduce humidity and the consequent increase in frost, never place liquids in
unsealed containers in the fridge compartment. Frost tends to concentrate in the
coldest parts of the evaporating liquid and in time will more frequent defrosting
will be required.

Never place warm food in the fridge compartment. Warm food should be allowed
to cool at room temperature and should be arranged to ensure adequate air
circulation in the fridge compartment.

Nothing should touch the back wall of the appliance as it will cause frost and
packaging to stick to it. Do not open the fridge door too frequently.

Arrange meat and cleaned fish (wrapped in packages or sheets of plastic) which
you intend to use in 1-2 days, in the bottom section of the fridge compartment.

Store fruit and vegetable items loose in the crisper containers.

Freezer compartment

Use the freezer for storing deep-frozen or frozen food for long periods of time and
making ice cubes.

Do not put fresh or warm food in the freezer door shelves to be frozen. Only use the
shelves for the storage of frozen food.

Do not store fresh or warm food with frozen food as it can thaw the frozen food.

When freezing fresh food (e.g. meat, fish and mincemeat), divide it into portions
that you will consume in one sitting.

When storing frozen food; the instructions shown on frozen food packaging
should always be followed carefully and if no information is provided, food should
not be stored for more than 3 months from the purchase date.

When buying frozen food ensure that these have been frozen at suitable
temperatures and that the packing is intact.

Frozen food should be transported in appropriate containers and placed in the
freezer as soon as possible. Do not use door shelves for freezing.

If a frozen food package shows signs of humidity and abnormal swelling it is
probable that it has been previously stored at an unsuitable temperature and that
the contents have deteriorated. Do not buy such food.

The storage life of frozen food depends on the room temperature, thermostat
setting, how often the door is opened, the type of food and the length of time
required to transport the product from the shop to your home. Always follow the
instructions printed on the packaging and never exceed the maximum storage life
indicated.

Use the fast freezing shelf to freeze home cooking and the food which you need to
freeze more quickly. Fast freezing shelves are the middle drawers of the freezer
compartment (see page 14).
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LUANCE CLEANING AND MAINTENANCE

B\
* Disconnect the unit from the power supply before cleaning. 53 l\

* Do not clean the appliance by pouring water.

* Make sure that no water enters the lamp
housing and other electrical components.

A
(]
<

e The fridge freezer should be cleaned periodically using a solu- !

tion of bicarbonate of soda and lukewarm water. a
B
= —
* Clean the accessories separately with soap and
water. Do not clean them in the dishwasher. S

* Do not use abrasive products, detergents or soaps. After wash-
ing, rinse with clean water and dry carefully. When you have fin-
ished cleaning, reconnect the plugto the mains supply with dry
hands.

e Clean the condenser with a broom at least twice a year.
This will help you to save on energy costs and increase
productivity.

THE POWER SUPPLY MUST BE DISCONNECTED.
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Defrosting fridge compartment

+ Defrosting occurs fully automatically in fridge compartment during operation; the
defrosted water collected by the evaporating tray and evaporates automatically.

» The evaporating tray and water drain hole (back of the refrigerator crisper shelf)
should be cleaned periodically to prevent the water from collecting on the bottom
of the fridge instead of flowing out.

Defrosting the freezer compartment

» The frost, which covers the shelves of the freezer compartment, should be re-
moved periodically.

Do not use sharp metal objects for this operation. They could puncture the
refrigerant circuit and cause irreparable damage to the unit. Use the plastic
scraper provided.

* When there is more than 5 mm of frost on the shelves, defrosting must be carried
out.

Before defrosting, place the frozen food in a cool place after wrapping it in sheets
of newspaper (this will help the food to
maintain it's tempertaure for longer).

To accelerate the defrosting process, place
one or more bowls of warm water in the
freezer compartment.

Dry the inside of the compartment with a
sponge or a clean cloth.
Once the unit has been defrosted, place

the food into freezer and remember to
consume it in a short period of time.
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Replacing the fridge light bulb

1. Unplug the unit from the power supply,

2. Remove the refrigerator light cover (A) by pressing
the hooks placed both sides of the cover.

3. Change the present light bulb (B) with a new one
(not more than 15 W).

4. Place the light cover in its place and plug the unit.

Replacing LED lighting
If your refrigerator has LED lighting contact the help desk
as this should be changed by authorized personnel only.

YT TRANSPORTATION AND CHANGING OF
INSTALLATION POSITION

Transportation and changing of installation position

» The original packages and foamed polystyrene (PS) can be retained if required.

» During transportation, the appliance should be secured with a wide string or a
strong rope. The instructions written on the corrugated box must be followed while

transporting.

+ Before transporting or changing the $
installation position, all the moving (\\ J
N

objects (ie,shelves,crisper...) should be

taken out or fixed with bands in order to

prevent them from getting damaged.
Carry your fridge freezer in the upright posi-
tion.

Repositioning the door
« It is not possible to change the opening direction of your refrigerator door, if the
door handles on your refrigerator are installed from the front surface of the door.
* It is possible to change the opening direction of the door on models without any
handles.

« If the door opening direction of your refrigerator may be changed, you should
contact the nearest authorised service agent to have the opening direction
changed.
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AUSNE BEFORE CALLING YOUR AFTER SALES SERVICE

If your fridge freezer is not working properly, it may be a minor problem, therefore to save
time and money, check the following, before calling an electrician.

What to do if your appliance does not operate
Check that:
* There is no power,
* The general switch in your home is disconnected,

» The socket is not faulty. To check this, plug the appliance in to another socket
which you know is working.

What to do if your appliance performs poorly
Check that:

* You have overloaded the appliance,

» The thermostat setting is on position “1” (if so set the thermostat dial to a suitable
value).

* The doors are closed properly,
» There is no dust on the condenser,
» There is enough space at the rear and side walls.

If your fridge is operating too loudly
Normal Noises
Compressor noise
* Normal motor noise: This noise means that the compressor operates normally
+ Compressor may cause more noise for a short time when it starts.
Bubbling noise and splash:
» This noise is caused by the flow of the refrigerant in the tubes of the system.
« If you hear any other noises check that:
- The appliance is level
- Nothing is touching the rear of the appliance
- The objects on the appliance are vibrating.
If there is water in the lower part of the refrigerator,
Check that:
» The drain hole for the water is not clogged (use the defrost drain plug to clean the
drain hole).
Recommendations

« If you do not intend to use the appliance for long time (for example during the
summer holidays) unplug and clean the appliance and leave the door open to
prevent the formation of mildew and smells.

» To stop the appliance completely, unplug it from the main socket (for cleaning and
when the doors are left open).
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« If a problem persists after you have followed all the instructions above, please
consult the nearest Authorised Service Centre.

» The lifetime of your appliance is stated and declared by the Department of Industry.
The length of time for retaining parts required for the proper operation of the
appliance is 10 years.

Tips For Saving Energy

1.Install the appliance in a cool, well ventilated room , but not in direct sunlight and
not near a heat source (radiator, cooker.. etc). Otherwise use an insulating plate.

2.Allow warm food and drinks to cool down outside the appliance.

3.When thawing frozen food, place it in the refrigerator compartment. The low
temperature of the frozen food will help to cool the refrigerator compartment when
it is thawing. This will help to save energy. If the frozen food is put out, it results in
a waste of energy.

4.Cover drinks or other liquids when placing them in the appliance Otherwise
humidity increases in the appliance. Therefore, the working time gets longer. Also
covering drinks and other liquids helps to preserve smell and taste.

5.Try to avoid keeping the doors open for long periods or opening the doors too
frequently as warm air will enter the cabinet and cause the compressor to switch
on unnecessarily often.

6.Keep the covers of the different temperature compartments (crisper, chiller ...etc )
closed

7.Door gasket must be clean and pliable. Replace gaskets if worn.

EN-13-



PART- 7. THE PARTS OF THE APPLIANCE AND THE

COMPARTMENTS
? L %‘—7 8
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This presentation is only forinformation about the parts of the appliance.
Parts may vary according to the appliance model.

A) Cooler compartment
B) Freezer compartment

1) Thermostat dial 8) Egg holder

2) Refrigerator lamp & cover 9) Upper freezer drawer
3) Refrigerator shelves 10) Middle freezer drawer
4) Crisper cover 11) Bottom freezer drawer
5) Crisper 12) Ice tray

6) Bottle shelf 13) Kick plate

7) Door shelves 14) Levelling feet
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I Xoa | R W NEPE[ 3KCMNYATALMEN XONOOUNBbHUKA

MpeaynpexaeHus obllero xapakrepa

NPEAYNPEXOEHUE: HeoGXxoaMMO MUCKNOYNUTL 3arpa)kgeHune
BEHTUNSLMOHHBLIX OTBEPCTUN KOPMyca UNv BHYTPEHHEW CTPYKTYpbl
YCTPOUCTBA.

NPEAYNPEXOEHUE: He ncnonb3oBatb MexaHn4yeckune npnbopbl nnm
Apyrue cpeacTtsa asis yCKopeHust npouecca pasMmopaXxmBaHus, MOMMMO
TeX, KOTOpble peKkoMeHA0BaHbI MPOU3BOAUTENEM.

NMPEAYNPEXAOEHUE: He ncnonb3ynte anektponpnbopbl BHYTPU
Kamep Ansi XxpaHeHWsi NPOAYKTOB YCTPOWCTBA, 3a UCKITOYEHMEM Cly4vaes
MCNonb3oBaHUs  3anekTponpubopoB, pPEKOMEHAOBAHHbIX
npoussoauTenem.

NMPEOAYNPEXOEHWUE: He noBpexaaTtb KOHTYp XnagareHTa.

NPEAYNPEXOEHUE: Bo nsbexaHne onacHoCTU, CBSA3aHHOE C
HEYyCTONYMBOCTbIO YCTPONCTBA, HEOBX0AMMO €ro 3akpenuTb B
COOTBETCTBUM C UHCTPYKLUAMMN.

» Ecrnn mogenb cogepxut R600a (cMOTpu xnagareHT, ykasaHHbIA Ha
3aBoAckon Tabnuyke), NpupoaHbIv ra3 n3obyTtaH, To He06xoaMMo
NMOMHUTb, YTO OH 6e3BPEAEH AN OKpYXKatoLLEeN cpeapl, HO ABNAETCA
roptoyMm BewectsoM. [lpyn TpaHCNOPTUPOBKE U YCTaHOBKE
ycTponcTtea Heobxoagnmo nosaboTutcd, 4To6bl HM OAUH K3
KOMMOHEHTOB CUCTEMbI OXNaXaeHus He Obin nospexaeH. B cnyyae
noBpexaeHnsa Heobxoammo msberaTb OTKPLITOrO NNamMeHn Unm
NCTOYHMKOB BOCMNSIAMEHEHUS N NPOBETPUTL KOMHATY B TEYEHUN
HECKOSbKMX MUHYT.

He xpaHuTe B J@aHHOM YCTPOMCTBE B3pblBOOMNACHbLIE BELLECTBA,

Takue, Kak a3p0o30ribHble 6ANNOHYMKK C NETKOBOCMIIAMEHSIOLLMMCS

pacnbINsOLWMUM BELLECTBOM,

[laHHOe yCTpOMCTBO NMpeaHasHayeHo ANs MCMNONb30BaHUSA B

AOMaLLHEM XO3ANCTBE U ANsi MOXOXEr0 NPUMEHEHMS:

- Ha KyXHSIX NS nepcoHana B MarasuHax, oucax 1 npu apyrmx
pabo4mnx ycnosusix

- B 2KUJ1bIX AOMaX Ha cpepme N KIMneHTamMun B roCTUHULaX, oTendaxu B
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XKUnbIX MNOMeELWEeHNAX Apyroro suaa,
- B 3aBeeHNAX TUMNa «MNOCTEJ1b U 3aBTPaK»,

- B MecCTax O6Ll.l,eCTBeHHOFO NMUTaHNA N Ona aHaJllorM4YHbIX
I'IpMMeHeHMVI, He CBA3aHHbLIX C NpoaakamMu

 Ecnv po3eTka He ByaeT noaxoauTh K LUTENCEN0 XONOAMIbHUKA, ee
Heobxogumo byaeT 3aMeHNTb, 06paTUBLLMCH K NPOU3BOANTENIO, B
CEPBMCHbIN LIEHTP UK aHaNOMMYHbIM KBan@ULUMPOBaHHLIM NMLaM
BO M30eXxaHne ornacHoOCTH.

* ,D,aHHOe yCTpOIZCTBO He npegHa3Ha4yeHo And UCrnosib3oBaHuUA
Jimbamm C€ orpaHmM4YeHHbIMKn (bl/l3l/l‘-leCKI/IMI/I MM ymMCTBEHHbIMU
BO3MOXXHOCTAMU, a TaKKe JNnuamm C OTCYyTCTBYHOLLUMU 3HAHUAMU U
onbiTOM. B Takmx cnydadax et n BpocCnble OOJIKHbI ObITb noa
NMPUCMOTPOM J1nla, OTBETCTBEHHOIO 3a Ge3onacHoCTb.

* K LUHYpY NUTaHnA XonoaurbHUKa NpUcoeanMHeHa LWTencerbHasa Bunka
CO cneumanbHbIM 3a3emrneHneM. [aHHbIN WwTencenb AOSMKEH
MCNoNb30BaTbCA CO cneuunanbHO 3a3eMieHHoN po3eTkon (16
amnep).. Ecnny Bac goma Takas po3eTka OTCyTCTByeT, obpaTntech
K KBanMuunpoBaHHOMY 3IIEKTPUKY 19 €€ YCTaHOBKM.

* [laHHOE YCTPOMCTBO MOXET UCMOSb30BaThCS AETbMU CTaplLue 8 neT
N NULaMnU C OrpaHUYEeHHbIMU PU3NYECKMMU, CEHCOPHbLIMU UK
YMCTBEHHbIMN BO3MOXXHOCTSIMU, UM C OTCYTCTBMEM OMbITa U 3HAHWI
NPW OCYLLECTBMEHUM HAA30pa UMM MHCTPYKTUPOBAHUKU MO
MCMonb3oBaHM0 Ge3onacHbIM cnocoboM NP NMOHMMaHUN UMK
CyLLECTBYIOLLIEV OracHOCTM. [JeT He A0MKHbI UrpaTh C YCTPOMCTBOM.
Unctka u obcnyxuBaHue nonb3oBaTenieil He AOSNXKHbI
OCyLLEeCTBNATbCS AeTbMn 6e3 Hagsopa.

* Ecnn LWHYP NMUTaHUA noBpexaeH, OH OOJTKEH ObITb 3aMeHEH
npomn3sogunTesriemM, cepBnMCHbIM LUEHTPOM WUJTN aHAJTOTUYHbIMUA
KBaJ'Il/I(bMLl,MpOBaHHbIMM Jinuamun BO n3bexaHme onacHoOCTU.

* OTOT NpnbOop He NpegHa3Ha4YeH Ans UCMNoNb30BaHUSA Ha BbICOTE
6onee 2000 M Hag ypOBHEM MOPSI.
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MpaBuna TexHuku 6e3onacHocTH

* BHumaHue: MecTo YCTaHOBKMU aneKTpoan6opa OOJDKHO XOpPOoLWO BEHTUIMMPOBATbLCA,
YUCTUTE ero n yCTpaHHVITe npendaTcTBua OnAa BEeHTUNAunn.

He VICI'IOJ'Ib3yl7ITe MeXaHun4yeckue I'IpI/ICI'IOCO6J'IeHI/IF| nnn opyrmne UCKycCTtBeHHble
MeToAbl OAnA YCKOpeHUA npouecca pasMopaxunBaHUA.

He ncnonb3yiiTe anekTponpnbopbl BHYTPU XOMOAUNBHOIO U MOPO3UIIbHOTO
oTAENeHNst XoNnoausbHMKa.

Ecnn uenbto npnobpeTeHns OaHHOrO XONOAWNbHUKA SIBNSETCS 3aMeHa cTapoW
MoZenu XonoaurbHUKa C 3aMKOM, CIIOMaiTe UMM CHUMUTE 3aMOK B KayecTBe Mepbl
nNpefoCTOPOXHOCTW Nepea ero ytunusauumen Ans toro, 4tobbl NnpefoTBpaTuTh
3anupaHve geTtert BHYTPU XONOAMMbHUKA.

CTapble MoZenu XonoAUIbHUKOB U MOPO3UIbHBLIX KAMEp CoAepXaT M3onupytoLime
rasbl, a Takke xnagareHT, KOTOpble AOJKHbI YTUIM3NPOBATLCA COOTBETCTBYHOLLUM
o6pasom. Ecnu Bbl pelumnnu, 4To XonoaunbHUK 6onbLue He roauTcs Ans aKkcnnyatauuu,
cAaenanTe ero HeNpUroAHbIM ANs UCMONb30BaHNA: OTKMYMTE OT CeTU, obGpexbTe
nuTalwWmii kabenb, CHAMUTE MOTEHLMANbHO OnacHble YacTh (3TO 0COBGEHHO BaXKHO
Ansa 6esonacHoOCTM OeTel, KoTopble MOTryT urpaTb C 3TUMU NpegMeTamu).
MoxanyiicTa, ydeamTech, YTo paboyas TpyOka Ballero yCTponWCTBa He MOBPEXAeHa,
npexae Yem caaBaTtb ero cnyx6e BbIBO3a OTXOOB.

CvMBON Ha wu3denMM WUNuM ero ynakoBKe YyKasblBaeT, YTO OHO He
NOANEXUT yTUNM3auum B ka4yecTBe ObITOBbIX OTXOA4O0B. M3genue cnegyet
cpaTb B COOTBETCTBYWLWMUA MNYHKT MpuemMa 31EeKTPOHHOTO MU
anekTpoo6opynoBaHus ans nocrnegywouwer ytunusauum. Cobniwogas
npasuna ytunusauuum usgenusi, Bbl MOMOXeTe NpeaoTBpaTUTh
npuyrMHeHne yulepba okpyxatollen cpede U 340pOoBbi NoAEN, KOTOpPhIN
BO3MOXeEH Bcrneacteme Henopobatuwero obpalieHns ¢ nogo6HbIMU
oTxogamu. 3a 6onee noapobHoW MHGopmaumen o6 yTunusauymm nagenusa npocbba
o6pallaTbCs K MECTHbIM BNacTsM, B CMyX0Oy Mo BbIBO3Y U yTUNM3auMM OTXOOOB UMM B
mMarasuH, B KOTOpOM Bbl Mpuobpenu nsgenve.

BAXXHOE NPUMEYAHUE:

MoxanyicTta, NpoYTUTE AaHHOE PYKOBOACTBO MO 3KCMfyaTtauuu nepern yCTaHOBKOWM U
BKMIOYEeHUeM xonopaunbHuka. lMpousBoauTenb He HeceT OTBETCTBEHHOCTM 3a
HenpaBWUITbHYO YCTaHOBKY W 3KCNnyaTauuto XONoAMUSIbHUKA BOMPEKW NMpaBunam,
npyvBeAEeHHbIM B JAHHOM PYKOBOACTBE MO 3KCMyaTauuu.

PekomeHpauum
* He npumeHsanTe agantepbl UM TPOMHUKKA, KOTOPble MOTYT Bbi3BaTb Meperpes u
BO3ropaHue.
* He nogkntoyanTe cTapble NMOBPEXAEHHbIE LUHYPbI. @w
* He nepekpyunBaiite n He crnbanTe LWHYpHbI. ”‘T

v/
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* He no3sonanTe aetam urpatb ¢ Nnpubopom. [1eTn He AOIDKHbI HA B
KOEeM cryyae cuaeTb Ha BbIABWKHbLIX SLMKAX UM BUCHYTb Ha
asepu.

He ncnonb3ynte ocTpbiX MeTannu4yeckux npeaMmeToB Ang
yaaneHus noga 3 MOPO3UNIbHOW Kamepbl; OHWU MOTYT MPOTKHYTb
0060N04YKy XONOAUITbHUKA U Bbi3BaTb HE NOANEXalliMe PEeMOHTY
nospexageHusa. Ncnonb3ynTe npunaraeMblni NacTUKOBbLIN
ckpebok.

He BkntoyanTe npubop B CETb MOKPbIMU pyKamu.

He nomeluaiiTe B MOPO3UIIKY KOHTEHEPbI (CTEKMSIHHbIE BYTbINKK %
UMKU KeCTsIHble KOHTEeWHepbl) C XUAKOCTSAMU, OCOBEHHO

rasvpoBaHHbIE XMAKOCTU TaK Kak OHM MOTyT BbI3BaTb pasbueHve

KOHTelHepa B MpoLecce 3aMOPO3KU.

* ByTbinku, ¢ GonblWKUM cogepkaHMEM ankorons AOMXKHbl GbiTb
XOPOLUO 3aKpbITbl U MOMELLEHbI B XONOAUMBbHUK B BEPTUKANIEHOM
MONOXEHUN. <

He npukacanTtecb k oxnaxgawLmm NOBEPXHOCTSIM, OCOOEHHO
MOKPbIMU PYKaMM TaK Kak Bbl MOXETe 00XXeUbCs UNn NopaHUTbLCS.

He ewbTe neg TONbKO YTO U3BMEYEHHbLIN U3 MOpPO3UIibHUKa.

YCTAHOBKA U BKIMFOYEHUE

» Pabouee HanpspkeHue xonoaunbHUka coctaenset 220-240 B n 50 Iy,

* Mpon3BoauTeNnb He HeCeT OTBETCTBEHHOCTM 3a ywepb, KOTOpbI MOXET ObiThb
NpUYMHEH B pe3yrnbTaTe YCTaHOBKU 0e3 3a3emreHus.

* [lomecTnTe XONOAUNBHMK B MOAXOASLLEM MECTe, TAe Ha Hero He ByayT nagaTtb NpsAMble
COSTHEYHbIE NyYu.

XOpO,D,VIJ'IbHVIK OOJKeH HaxoauTbCA Ha pacCTOAHUN MUHUMYM 50 cM OT UCTOYHMKOB
Tenna Takmx, Kak ra3oBble ne4u, NnnuTbl 1 pagnuaTtopbl U Ha pacCToAHUN
MWHUMYM 5 cm ot QNEKTPUYEeCKnxX ne4ven.

» XonoaunbHWK He OJIKEH UCMONb30BaTbCs Ha OTKPbITOM BO3JyXe U He
[OOIXEeH ocTaBaTbCs Mo A0XOEM.

Ecnu xonoaunbHUK pacnonaraetcs pssaoM C KaMepow rnyGokoi
3aMOpO3KK, Mexay HMMKU HeoBGXoOMMO OCTaBUTb pacCTOsiHME
MUHUMYM 2 CM ANS NpefoTBpalleHns KOHAEeHcaUUn Ha HapyXHoW
NOBEPXHOCTHU.

He nomewante kakne-nubo Tsxenble NnpegMeTbl Ha XONMAWMBHUK U MOMECTUTE
XONMOANMNBHUK B NOAXOASXLWEM MecTe, 4ToObl cBEepxy mmenocb csobopHoe
NPOCTPAHCTBO MUHUMYM 15 cM.

» Ecnn Bbl cobupaetech pa3aMecTnTb XONOAUIBHUK BO3NE NPeAMETOB

KyXOHHOVI mebenu, To HeO6XO,EI,VIMO OCTaBUTb pacCToAHNE MUHUMYM
2 c™m mMexay XonguibHUKOM U mebenblto.

* Heo6x04MMO YyCTaHOBUTbL HA MECTO NIACTUKOBYIO HANpPaBnSALLYO C
nosopoTom Ha 90°, yTobbl NpenoTepaTUTb KacaHue cTeHbl
KOHOEHCATOPOM (Y4epHas AeTanb C fonacTsiMu c3agu).

» PaccTosiHve oT xonoaunbHWKa 40 CTEHbl HE AOIMKHO MpeBbilWaTth 75 MM.
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+ Ins obecneverHns posHow paboTbl M OTCYTCTBUS BUOpaLun, HeobxoanmMo yCTaHOBUTb
nepegHne perynupyembie Onopbl Ha HYXXHYHO BbICOTY M B3aUMHO ypaBHOBECUTb. JTO
MOXHO CAenaTb MoBOpayvMBas perynvpyemMble Onopbl MO YacOBOW cTpernke (unu
NpOTUB YacoBOW cTperike). 3TO HeobxoAnMO caenaTb A0 MOMELLEHUS NPOAYKTOB B
XONMOAUNBbHUK.

lMepen HavanoM MCNONbL30BaHUS XONOAWUMbHUKA NPOTPUTE BCE €ro 4acTu Tennoun
BOAOW ¢ gobaBneHnem YalHOW NOXKW COAbl, 3aTEM CMOMOCHUTE YUCTOW BOAOW U
BbITPUTE Hacyxo. [locne OKOHYaHUs OYUCTKU YCTaHOBUTE BCE YAaCTU Ha MeCTO.

Mepen Hayanom paboTbl XonoaunbLHUKA

» Bo Bpems nepBoro BkmnoveH1st unmn anga obecneveHns achpeKTMBHOM
paboTbl Nocre nepecTaHoBKW, AalTe XONOAUIbHUKY NOCTOATL 6e3
NoaKINo4YeHUs B TeyeHne 3 4acoB (B BEPTMKAINIbHOM MONOXEHUN),
3aTeM BCTaBbTe LWITencenb B po3eTky. B npotuBHOM cny4ae, Bebl
MOXeTe NoBpeanTb KOMMPeccop.

i |_|pl/l nepBoOM BKNMKOYEHUU XONnoAWNbHMKaA MOXeET ollyulatbCa 3anax. OTOT 3anax
nponageTt nocrie Toro, Kak XonogunbHUK HAa4YHET oXnaXxaeHue.

pro{e2) -V A PA3JTIMYHBIE ®YHKLUUU U BO3MOXHOCTH

Hactpowka TepmocTtaTta

YNPABJEHUE
TEPMOCTATOM

[ ——— ]

1

TepmocTaT KaMepbl 3aMOpaxuMBaHWA aBTOMaTUYECKU perynupyet TemnepaTypy BHYTpuU

kamep. Mpwn BpalleHnn pyyk1 13 nonoxeHnsi 1 B nonoxeHune 5 gocturaertca 6onee Hu3kas

Temnepartypa.

BaxHoe npumMeyaHue: He NbiTalTeCb NOBOPaAYMBATL PYYKy Aarnblue, YeM nonoxeHuwe 1,

MHaye paboTa ycTponcTea OyaeT npekpalleHa.

HacTpowka TepmocTaTa XxonoguiibHOM U MOPO3UITbHOW KaMepbl

1 - 2 : Ina KpaTKOBPEMEHHOIO XpaHeHUs MpPOAYKTOB B MOPO3USMLHOW Kamepe MOXHO
YCTaHOBUTb PYYKY MeXAYy MUHUMaNbHLIM U CPEOHUM MOSOXEHUEM.

3 — 4 : 1na gonrocpoyHOro XpaHeHns NpoaykToB B MOPO3UbHOM Kamepe Bbl moxeTe
YCTaHOBUTb KHOMKY B CpefHee MofoxeHue.

5 : 3amopaxuBaHue cBeXunx NpoAyKTOB. YCTpPOWCTBO Oyaer pabotatb Jonblue.

Taknm o6pasom, nocne AOCTUXKEHUS XONOAHOIO0 COCTOSIHMSA CnedyeT YCTaHOBUTb
npeabigyliee norioxeHue.
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3ame4yaHuUs No ycTaHOBKe TeMnepaTtypbl

» Temnepatypa HapyxHoOro Bosayxa, Temrneparypa CBeXuX NPOaYKTOB, NOMELLEHHbIX B
XONOAMUNBHUK ANS XPaHEHUS! K YacTOTa OTKPbIBAHWUS ABEPLbI BIIMSET Ha TemnepaTypy
B Xx0onoaunbHon kamepe. Mpn He0BXOOMMOCTU U3MEHUTE HACTPOMKY TeMNepaTypbl.

* In9 A4OCTMXEHMS MakcumanbHOW 3((MEeKTUBHOCTN HE peKkoMeHayeTcs, 4YToObl
xonoAunnbHUK paboTan B ycrnoBusix Temnepartypbl Bo3gyxa Hmke 10°C.

i HaCTpOVIKa TepMocTaTta AOoJ1KHa ObITb BbIMOSTHEHA C WéTOM TOro, Kak 4aCcto gBepua
XONOAUNbHON 1 MOpO3I/IJ'IbHOI7| OTKpbIBaeTCAd U 3aKpblBaeTCA, CKOJIbKO NPOAYKTOB
XpaHUTCA N KakoBa OKpyXawuwlaa cpena, B KOTOpOVI HaxoAnTCA XOonoAuInbHUK.

* [Ins OOCTUXXEHWSI NMOMHOTO OXNAXAEHWST XONoAWUSbHUK JOIKEeH npopabotate go 24
yacoB 6e3 nepepbiBa Nocrie NOAKIIOYEHNS, B 3aBMCMMOCTM OT TemnepaTypbl
HapyXHoro Bo3gyxa. He oTkpbiBaiTe ABepLy XONOAWMbHUKA CIMLWKOM 4YacTo U He
neperpyxanTte ero npoayktamu B 3TOT Nepuoa.

PYHKUMS 5-MUHYTHOW 3afepXKM NPUMEHSIETCA AN1s1 NpefoTBPaLLeHNs NOBPEXAEHUS
KoMMpeccopa XonoAunbHWKa, KOrAa ero OTKMYaloT U3 po3eTku, a 3aTeM CHOBa
BKMOYaT Ans paboTbl Ny Npu OTKIMIOYEHUAX 3NeKTpo3Heprun. B HopmanbHom
cnyyae XOnoAWNbHUK CHOBA HayHeT paboTaTb Yepe3 5 MUHYT.

Baw xonogunbHUK npegHa3Hav4yeH Aan4gd q.)yHKLI,I/IOHI/IpOBaHVIFl npu UHTepBanax
TeMnepaTtyp HapyXHOro sosagyxa, 0603HaYeHHbIX B TEXHUYECKUX ycnoBusx, B
COOTBETCTBMU C KNaCcCOM KIMMaTU4eCKnx yCJ'IOBI/|I7|, YKa3aHHbIX Ha I/IHCbOpMaLlIAOHHOVI
aTukeTtke. C TOYKM 3peHnsa SQ)Q)GKTI/IBHOCTVI oxnaxageHna He pekoMeHOyeTcA
ncnonb3oBaTb XOonoAWUNbHUK ONA pa60TbI B yCNnoBuAx, BbIXogdawmnxX 3a npenenbl
YKa3aHHbIX TeMnepaTypHbIX

MHTEpBanos. Knacc knumamuyeckux |Temnepamypa okpyxarouiel
» 310 06opynoBaHue ycnoeutii cpedsi (°C)
npefHasHayeHo Ans T Neway 16 1 43 (°C)
aKkcnnyatauuu npu ST Mexay 16 v 38 (°C)
OvanasoHe BHELUHUX N Mexay 16 v 32 (°C)
Temnepatyp 16°C - 32°C. SN Mexay 10 u 32 (°C)

Akceccyapbl

SAwudek ons nboa

* Hanonnute swuyek onga nbga BOo4OW U NOMECTUTE €ro B MOPO3UJIbHOE OoTAeneHue.

* MNocne TOro, kak Boda MOMHOCTbLIO npesBpaTtuTca B nen, Bbl cmoxeTe nepeBepHyTb
AUlMYEeK, KaK Noka3aHO Ha pUCyHke, 4YTOObI nonyynTb Ky6VIKVI nbaa.
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Bymbinkodepxamesns (TONbKO ANSA HEKOTOPbIX MoAernen)

Onsa npeanoTBpawleHna CKOJNbXeHnda U naaeHuda 6yTbIJ'IOK MOXHO
ncnonb3oBaTb 6yTbIJ'IKO,D,ep)KaTeJ'Ib. Takxe npepgoTtepaliaeTca
BO3HUKHOBEHME LWyMa, KOTOprVI MOXeT UMEeTb MeCTO MNMpun OTKpbIBAHUN UINU

3aKpbiBaHUM OBepuUbl.

BHewHul 8ud u mekcmoeoe onucaHue aKceccyapoe Moxem pag3nu4yambCA 8
3asucumocmu om mModesiu x0s100usIbHUKa.

TYNes skl PACMPEAENEHUE NPOAOYKTOB B
MOPO3UIIbHON KAMEPE

XonoaunbHas Kamepa

G,

* UT06bl CHM3NUTL YPOBEHb BMAXHOCTU U MOCMEAYolWee yBenuieHne KonmyecTsa
Hanegw, Henb3s NOMeELWaTb B XONOOUITbHUK XUAKOCTM UMY HErepMeTnYHble
KOHTEMHepbl. MIHEeN KOHLEHTPUPYETCA B CambIX XONMOAHbLIX YacTsAX WCMapuTens, 1 co
BpemeHeM noTpebyetcs Gonee Yactas pa3Moposka.

He ponyckaeTcs noMelleHUe B XONOAUSIbHUK NOJOrpeThiX NpoaykToB. MogorpeTbie
NpoAYKTbl AOMXKHbI ObITb OXMNaXXAeHbl 4O KOMHATHOW TemnepaTypbl U pasMeLleHbl
Takum obpasom, 4yTo6bl obGecneuynTb Hanuyne B XONOAUITBHOM OTAENEHUU
JOCTaTOYHON LMPKYNsLMM BO3gyxa.

He OonyckaeTca KacaHue Kakmx-nmbo npegmeToB 3afjHEeN CTEeHKM XONnoAunbHUKA,
TaK KakK 3TO BbI30OBET o6pasoBaH|/|e MnHed, U B 3TOM MeCTe MOXeT npuctaBaTb
ynakoBKa. He OTKprBaVITe Osepuy xonogunbHUKa CIULLKOM 4acTo.

* Msico 1 ounLeHHyto pbiBy (B ynakoBke UNW MNacTUKOBLIX NUCTax) crnegyeT nomMellaTtb
B TOM Cryyae, ecnv nnaHupyeTcs ux ynotpebneHune B TedyeHue 1-2 aHen..

* Bbl MOXeTe KnacTb pyKTbl 1 OBOLUM B ALIMK ANA PPYKTOB 1 OBOLLEN 6e3 ynakoBKW.
Moposuanaﬂ Kamepa

* MoposunbHas kamepa ucnonb3yeTcsa ANS XpaHeHWs B TeYeHue AnuTernbHOro
BPEMEHU rNyBOKO 3aMOPOXEHHBIX UM 3aMOPOXEHHbBIX MPOAYKTOB M MPUrOTOBNEHUS
KybukoB nbaa.
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* He knagnte ceexue unm noaorpeTbie NPoayKTbl Ha MOJIKU MOpO3I/IJ'IbHOl7I Kamepbl.
|/|CI'IOJ'Ib3yl7ITe NOJIKN TONbKO ANA XpaHeHUA 3aMOpPOXEeHHbIX NPOAYKTOB.

* He knagute cBexue n Tennblie npoAyKTbl pAAOM C 3aMOpPOXEHHbIMU NpoayKTaMu,
TaK KaK 3TO MOXET NpuUBECTU K TadHUKO 3aMOPOXEHHbIX MPOAYKTOB.

* [pu 3amMopaxuBaHNM CBEXMX NPOAYKTOB (HanpumMep, Msica, pblbbl MW HAYMHKKN ANS
nvpora), pasgenqTe Mx no 4YacTsaM Ansi Pa3oBOro NPUroTOBIEHMS.

* XpaHeHMe 3aMOpOXeHHbIX NPOAYKTOB: HEOOX0AMMO BCerfa TwartensHo cobnoaarb
MHCTPYKUNU, NPpUBEOEHHbIe Ha YNakoBKEe 3aMOpPOXEHHbIX NpoAykToB. Ecnu
WHCTPYKLUMIA HET, TO HEeMb3s XpaHUTb NPOOYKTbl B 3aMOPOXEHHOM COCTOsiHUM Gonee
3 MecsueB CO OHA MOKYMKMW.

anI NOKYynNKe 3aMOpPOXEeHHbIX NMPOAYKTOB: y6e,D,VITer, YTO MPOAOYKTbI Obinn
3aMOpPOXXEeHbl Npun HeOGXO,D,VIMOIZ TemMnepaTtype, U 4YTO ynakoBKa He noBpexaeHa.

3aMOpO)KeHHbIe NpoOOYKTbl HeO6XO,D,I/IMO TpaHCNoOpTUpPOBATb B COOTBETCTBYHOLNX
KOHTeVIHean Ona coxpaHeHuda KadecTBa NMpPOAYKTOB. npOﬂyKTbl OOJ1IKHbI OblTb
noMeLlleHbl B MOPO3UITbHYIO KaMepy B MakCMMalibHO KOPOTKOEe BpeMA.

Ecnn Ha ynakoBke 3aMOpOXEHHbIX MPOAYKTOB UMEKTCS CrneAbl Brnaru, a Takxe
Habnogaetcst ee pa3byxaHue, BO3MOXHO, paHee AaHHble NPOAYKTbl XPaHUIUCL Mpu
HebnaronpusTHON Temneparype, U COAEPXNMOE MPOAYKTOB UCMOPTUMOCh.

CpoOK XpaHeH!si 3aMOpPOXKEeHHbIX NPOAYKTOB 3aBMCUT OT KOMHATHOW TeMnepaTypsl,
napaMeTpoB perynupoBKM TepMocTaTta, OT TOro, HACKOIbKO 4acTo OTKpbiBanach
ABepua, OT TMna NPOAYKTOB M OT KONMYecTBa BpemMeHu, Heob6xoaumoro ans
TPaHCNOPTUPOBKM NMPOAYKTOB OT MarasumHa k Bam gomoin. Bcerga cnepynte
MHCTPYKUUSIM, yKa3aHHbIM Ha ynakoBKe MPOAYKTOB, U HUKOrA4a He npeBbllanTe
YKa3aHHOTO MaKCUMaIsibHOrO CpoKa XpaHeHwUsl.

Mcnonb3ynte nomnky 6GbicTpon 3amMopo3ku Ana 6onee GbICTPON 3aMOpPO3KU
NPUroTOBINEHHbIX NMPOAYKTOB (@ Takke NPOAYKTOB, KOTOpble Bbl X0TUTE 3amMopo3uThb),
Tak Kak AaHHas kamepa umeeT OONblUYD MOLWHOCTb 3amopo3ku. Monkamu onsg
ObICTPON 3aMOPO3KM ABMASIOTCHA CpegHUe AWMKU MOPO3UITbHOW Kamepbl (CM. CTp.
29)
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o) OHUCTKA U OBCITYKUBAHUE

/

(
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+ XonoaunbHasa kamepa AOMKHa ObiTb O4YMLLEHA NEPUOAUNYECKMN C
npvMeHeHneM pacTtBopa bukapboHaTta coabl B TENNOW BOAE N
]

ZN\ .
~7
* MonTe akceccyapbl OTAeNbHO BOAOW U MbiNloM. He monTe
MX B MOCYJOMONYHOWN MaLUUHE.
. . ng:gi
* He ncnone3yvite abpasmBoB, pacTBoputenen nnu meina. Nocne

MbITbS1 CMOSIOCHUTE YNCTOW BOAOW M TLUATENbHO npocywuTe. Mo

OKOHYaHUM YNCTKU npucoegnHnTe anGOp K CETU CyXMW PpYKaMW. y
D=0
7ne

* Bam crieayeTt ouvnwlaTtb KOHOEeHCaTop BEHUKOM MUHUMYM
OBa pasa B rog gn4qa obecneyeHnss 3KOHOMUM SHeprun n
NOoBbILWEHNA NpoOnU3BOONTENbHOCTHU.
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Pa3MOpa)KVIBaHV|e xonoaunnbHOro otTaeneHuA

* PasmopammsaHme npon3BoanUTCA NOJIHOCTbLIO aBTOMATU4YECKM BO BpeMA paGOTbI
xonoaunbHuka. Boga nocne pa3MopaxmnBaHuNA CO6I/IpaeTCF| B ncnaputenbHom
nognoHe N ncnapdaeTca aBTOMaTtU4ecKu.

 MNepuoanyeckn Heobxo4UMMO NPOBOAUTL OYUCTKY MCNApPUTENbHOIO NoggoHa u
CNVBHOIO OTBEPCTUS BOAbI (3a4HAS YacTb NOMKU SMKa ANs (PPYKTOB U OBOLLEN),
4YTOObI NPEeOTBPATUTL 3aCTON BOAbI B HUXKHEN YaCTU XONOAMUNbHUKA U AaTb €l CTeYb.

PasmopaxuBaHMe MOPO3UNILHOIO OTAeneHus

* Hanegb, o6pa3oBaBlyloCca Ha Nofkax MOPO3UNbHOW Kamepbl, Heo6xoa4uMo
nepuoanyeckn yaansaTb.

* He ncnonb3yite ocTpble MeTannuMyeckue npeameTbl ANA 3Tol onepauuu. Nvu
MOXHO MPOTKHYTb KOHTYp XnajareHta, u 3TO NpuBeAeT K NMOBPEXAEHUI0, He
nognexallemMy pemMoHTy. Mcnonb3yiiTe npunararLWwmincs nnacTukoBbld CKPeboK.

- Ecnv TonuwmMHa crosa Haneau Ha nonkax coctaenseTt 6onee 5 MM, Heo6xoaUMO
NpOV3BECTM Pa3MOpPO3KY.

» MNepen pa3mMopo3koih HEOGXOAMMO MOMECTUTb 3aMOPOXEHHble NPOAYKTbI B
npoxnagHoe MecTo, NpeaBapuUTenbHO 06epHYB UX B NUCTbI ra3eTbl, YTOGbI MX
Temnepartypa ocTtaBanacb cTabunbHOn B TeyeHne Gonee ANUTENbHOTO BPEMEHW.

+ [ins yckopeHusi mpouecca pa3MopaxnBaHus
B MOPO3UIbHYIO KaMepy MOXHO MOMECTUTb
OOVH VMW HECKOIIbKO Ta3oB C BOAOW.

i Bnary BHYTpU KaMepbl crieayeTt yaandatb C
NOMOLLbH Fy6KVI WM YUCTOWN TKaHW.

* [ocne pasmMoposku ycTponucTBa nomecTute
npoAyKTbl B MOPO3WUMbHYK KaMepy wu
NOMHUTE o] HeobxoaAMmMoOCTH nx
ynoTpebneHuns B camoe bnuxariiee Bpems.
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3amMmeHa namMmnbl ocBelleHus

1. OTknNtounTeE XonogunbHUK OT SJ'IeKTpVILIeCKOVI ceTu;

2. CHumnTe nnadoH (A) HaxaTMem KpHKOB,
pacnonoXeHHbIX Ha o6enx cTopoHax nnadoHa.

3. 3ameHnTe ycTtaHoBreHHy namny (B) Ha HoBywO
MOLLHOCTbIO He bonee 15 BT.

4. NomecTunte nrnadoH Ha MECTO U BKNOYUTE
annapar.

3ameHa cBeTOAMOAHOMN NOACBETKU

Ecnun Baw xonoannbHWK OCHaLLLEH CBETOANOAHON NOACBETKOM, 06paTI/|Ter B TEXHUYECKYH
CJ'Iy)K6y, T.K. OHa MOXeT OblTb 3aMeHeHa TOJIbKO YNONMHOMOY€EHHbIM cneunannucTtom.

VS TPAHCNOPTUPOBKA U U3MEHEHUE
MONOXEHUSA YCTAHOBKM

TpaHCﬂOpTMpOBKa U N3MEeHeHUue NoJiIoXXeHnsA yCTaHOBKU
» OpvrnHanbHyto ynakoBky v neHonnact (M) MOXXHO CoXpaHsiTb, eCrn 3T0 He0BX0AUMO.

* Mpu TpaHCNOPTUPOBKE XONOAWUIbHUK AOMKEH GbiTb 3aKpEnneH KPenexHoW NeHTow
UK NPOYHON BepeBkoWi. MNpu TpaHcnopTMpoBke HeOBXOAMMO criefoBaTh npaBunam,

yKasaHHbIM Ha ropupoBaHHON Tabnuuke.
\ N

* MNepen TPaHCMOPTMPOBKOW MMM U3MEHEHWEM
CTaporo MecTa yCTaHOBKMW, BCE CbEMHblE
npeameThbl (Hanpumep, NOMKW, eMKOCTW Ans
NPOAYKTOB) AOMXHbI GbiTb BbIHYTbI UMK
3aKpenneHbl CKOTYEM AN NpegoTBpalleHus
BCTPSICKM.

@

I'IepeBeu.MBaH ne aABepubl

* Ecnun PYYKM OBepUbl XOoNnoAMNbHMKA pacrnosfioXeHbl Ha nepe,u,HeVl NOBEPXHOCTU
aoBepubl, TO U3BMEHEHMWe HanpaBleHNnAa OTKpbiBaHNUA ABepuUbl XONOoAUNTbHUKA He
BO3MOXHO.

* NameHeHne HanpaBleHna OTKpbIBaHUA OBepLUbl B MoAensax be3 py4yeK He BO3MOXHO.

« Ecnn HanpaBneHve OTKpbIBaHUSA OBepLbl XONOAUMbHMKA MOXET OblTb M3MEHEHO,
cnepgyeT obpatutbcs B BGrnnkanilylo aBTOPU30BaAHHY CEPBUCHYIO Cryx0y.
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YV TN NEPEL TEM, KAK OBPATUTBLCSA B MOCHNENP
OOAXHbIA CEPBUC

Ecnn Baw xonoaunbHuk pa6oTaetr HenpaBunbHo, npo6rnema MoxeT 6biTb
HesHaunTenbHoi. MoaToMy neped obpalleHMem K 3MeKTPUKY, AN COXpaHeHUs OeHer U
BpPEMEHW NpOBepbTe creaytoLlee:

Y10 HEOOXOAMMO AenaTb, eCNN XONOAUITbHUK He paboTaeT:
MpoBepbTe cneayroLlee (BO3MOXHbIE NPUYNHBI):
» OTKMIO4EeHO NUTaHune (3eneHas nammnoyka He ropuT)
+ OO BbIKMTOYaTENb AMNEKTPO3Heprun B Balwem gome oTKMoYeH;
» TepmocTaT HaxoAUTCH B MOMOXEHUN « * »,

+ OnekTpuyeckas po3eTka HeucnpasHa; Onsi NPpOBEpPKM 3TUX MPUYMH, MOAKITIOYNTE K
3NEKTPUYECKON CETU APYroe 3MEeKTPMYEcKoe YCTPOWCTBO, KOTOPOe TOYHO paboTaer.

YT1o HeoOXoaMMO AenaTthb, €eCru XONoAUIbHUK He paboTaeT AOMMKHbLIM obpa3om
(ropuT KpacHas nammnouka)

MpoBepbTe cneaytoLlee (BO3MOXHbIE NPUYNHBI):
* Meperpyska ycTpoONCTBa;

« Pyyka TepmocTaTa ycTaHOBIIEHA B MOJIOXeHWe «1» (B AaHHOM criydae crefyeT
YCTaHOBUTb PYYKy TepMOCTaTa B COOTBETCTBYIOLLEE MOJOXKEHNE)

 [IBepLbl NNOTHO 3aKPbITHI;

* Ha KoHgeHcaTope HeT Mbinu;

» B 3agHen yactn 1 no GOKOBBIM CTEHKaM OOCTAaTOYHO MecTa.
B cnyuae, ecnu ycTpOMCTBO NPOU3BOAUT LLUYM:

Oxnaxpawwmnin nap, UMpKYNupylLWwmMin B 3aMKHYTON CXeMe XONOoAUIbHUKA, MOXET
NpoV3BOANUTL NErkMin WyMm (HanoOMWHAKLWMIA 3BYK BblAENeHUs Ny3bipbKOB) Aaxe koraa
Komnpeccop He paboTtaeT. He BonHyiTecb. 3To HOpManbHoe sABMNeHue. Ecnu 3Byku
OTNUYHBI OT YKa3aHHbIX Bbllle, MPOBEPLTE CriedytoLLee:

* YCTPONCTBO XOPOLLO BLIPOBHEHO,
» 3agHsAst CTEHKA HU C YeM He ComnpuKacaeTcs,

* NapaBaemblil 3ByK MOXET UCXOAUTb OT BMOGpaLuii NpeaMeToB, HAXOASALWMUXCS Ha
XonoaunbHUKe.

Ecnu B HMXHeN YacTu xonoausibHUKa cKannvBaeTcs BoAaa,
MpoBepbTe cneayroLlee (BO3MOXHbIE NPUYNHBI):

* He 3acopunocb N1 cnmBHoe oTBepcTMe And Tanon BoAabl (I/ICI'IOJ'Ib3yl7ITe CITUBHYHO
I'Ip06Ky Ona pasMmopaxmBaHua Ona OYUCTKU CITUMBHOIO OTBepCTI/IH)

PekomeHgauuu

» Ina yBenunyeHus nrowaam 1 ynyylleHus BHELUHEro BMAA, « OXNaxaaroLlas Cekunsa»
aToro npuvbopa pacnonoXxeHa BHYTPU 3aQHEN CTEHKM XONoaunbHOW kamepsbl. [Npu
paboTe npubopa, OTa cTeHKa NOKPbLIBAETCA WUHEEM UNKU KannsMu BOAbI, B
3aBMCUMOCTM OT Toro paboTtaet nu komnpeccop. He 6ecnokovtecb. 3TO BNOMHe
HopMarnbHO. PasmopaxuBaHue TpebyeTcsa TONbKO B crnydasx obpasoBaHUs OYeHb
TONCTOr0 HaMOPaXMBaHWUsSI Ha CTEHKE.
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» Ecnv npnBop He ucnonb3yeTcs Jonroe Bpems (HarnpuMep B Nepuog neTHUX OTMyCKOB)
PacmoposbTe 1 BbIMOMTE XONOAWUSBHUK OCTaBMB ABEPLY OTKPbLITON BO M3bexaHue
obpasoBaHng 3anaxa.

» [1n9 NONHOM OCTaHOBKM npm6opa, 0TCOEeauHNTE ero OT OCHOBHOM PO3ETKN (,D,J'IH YNCTKUN
1 NOTOM ABepLUbl OCTaBNAKT OTKprTbIMM)

* Cpok cnyxbbl xonoaunbHuKa, 3asBneHHbln [JenaptameHToM [MpOMBbILLIEHHOCTH,
coctaBnsieT 10 net (nepvoa 3ameHbl AeTanen, HeobXoAMMbIX ANSA ero NpaBuUITbHOWM
paboThbl).

YkasaHusa no 3Heproc6epe)KeHmo

1 — YcTtaHoBuTE I'IpVI60p B NpoxnagHOM, XOpOoLWO BEHTUNnpyemom nomewieHnun, Kkyaa He
nonagarT NpAMble COJTHEYHble Ny4un, Baanu oT NICTOYHUKOB Tenna (GaTapeVl oTonneHunA,
NInUTbl N T.,EI,.). B NPpOTUBHOM Clly4yae HeOGXO,EI,VIMO ncnonb3oBaTtb U30TALUMOHHYIO NaHenb.

2 — [anTte NPpUroToBJ1I€HHLIM 6n|o,an OCTbITb 3a npegenamuy xonogurbHUKa.

3 — ina oTTaMBaHUs MOPOXEHbIX NMPOAYKTOB MOMELLaNTe UX B XONOAUIbHYIO Kamepy.
Huskaa Temnepatypa MOPOXeEHbIX MPOAYKTOB NPU OTTauBaHUU NMOMOXET OXnaguTb
XOnoAunbHYy0 kamepy. B pesynbTaTte — 3KOHOMUSI anekTpoaHepruu. OTTamBaHue
MOPOXEHbIX NPOAYKTOB BHE XONOAMUNbHUKA NpuBeAeT K 6ecCMbICIEHHOMY pacxony
aHepruu.

4 — |_|pl/| nomMeLleHnn B XonognnbHUK HANnMTKOB U XXUOKNX 6J'IPO,D, nx HeOGXO,D,VIMO HaKpbIiBaTb.
B NPOTUBHOM CIlydae yBEeNIM4YnTCA BITaXXHOCTb BHYTPU XONnoAuINbHUKA, COKpalwaa CpokK
€ro aKkcnnyartauuu. Takxe, HaKpbiBaHWE HanUTKOB U XXUOKUX 6J'IPO,EI1 NOMOXET COXPaHUTb
nx 3anax n BKyC.

5 — lMNpx nomelleHMn NPOAYKTOB M HaNWTKOB CTapaliTecb Kak MOXHO CKOpee 3aKpbiTb
OBepuy XOnoAuIbHUKA.

6 — [epxnTe 3aKkpbITbIMM KPbILWKX M0BLIX KAMEpP XONOAWUIMbHUKA, OTIUYAIOLWMXCA Mo
Temneparype

(oToeneHune ans osoluel U OpyKTOB, YUNNep n T.4.).

7 — lNpoknagka AsepLbl 4OMKHA OCTaBaTbLCH YACTON U MArkon. B cnyvae nsHoca sameHuTe
nNpoknagky Ha asepue.
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SV N2 |- WM NETAIIN U KAMEPbI YCTPOUCTBA
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Hwxxe npuBeaeH npocTon nepeyveHsb geTanen yCTponucTea.
[deTtanun moryt oTnn4aTbCH B 3aBUCUMOCTU OT MOAESN.

A) Kamepa oxnaxgeHus

B) MoposunbHasa kamepa

1) Pyudka TepmocTara

2) Jlamna xonogunbHuka u nnadoH

3) Monoykn xonogunbHUKa

4) MNonka Awmka Ans pyKToB 1 OBOLLEW
5) Awmk Ana pykTOB 1 OBOLLEW

6) Monoyka ansa GyTbINOK
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7) OBepHble nonku

8) Oepxartenb auu

9) BepxHuii SLWMK MOPO3UINBHOW KaMepbl

10) CpedHui SLWMK MOPO3UIbLHOW Kamepbl
11) HWXHMI ALWMK MOPO3WIBHOW Kamepbl

12) Awmyek ansa nbaa

13) Hoxka ans BbipaBHMBaHWSA

14) MNpepoxpaHuTenbHasi nnacTuHa
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;0 P W INAINTE DE UTILIZAREA APARATULUI
Avertizari generale

AVERTIZARE: Mentineti fantele de ventilatie ale aparatului libere
de obstacole.

AVERTIZARE: Nu utilizati dispozitive mecanice sau alte mijloace
pentru a accelera procesul de dezghetare, cu exceptia celor reco-
mandate de catre producator.

AVERTIZARE: Nu utilizati aparate electrice in interiorul comparti-
mentelor de depozitare a alimentelor, exceptand cazul in care aces-
tea sunt de tipul celor recomandate de catre producator.
AVERTIZARE: Nu deteriorati circuitul agentului frigorific.
AVERTIZARE: Pentru a evita riscurile ce survin in urma instabilitatii
aparatului, acesta trebuie fixat conform instructiunilor urmatoare:

« Daca aparatul dumneavoastra utilizeaza agentul frigorific R600a
(aceastd informatie se afla pe eticheta frigiderului) trebuie sa aveti
grija in timpul transportului si al instalarii pentru a impiedica de-
teriorarea elementilor de racire ai aparatului. Aceasta chiar daca
R600a este un gaz natural, care nu afecteaza mediul inconjura-
tor. In cazul unei scurgeri provocate de deteriorarea elementilor
de racire, mutati frigiderul la distanta de flacari deschise sau de
surse de caldura si aerisiti cateva minute incdperea in care se afla
aparatul.

+ Nu deteriorati circuitul gazului de racire in timpul transportului si
pozitionarii frigiderului.

+ Nu depozitati in aparat substante explozive precum doze de ae-
rosoli cu gaz propulsor inflamabil.

« Acest aparat este destinat a fi utilizat in gospodarie si in aplicatii
similare, precum:

- bucatarii ale personalului din magazine, birouri sau alte medii
de lucru.

- ferme, precum si de catre clientii hotelurilor, motelurilor si ai
altor medii de tip rezidential.
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- medii de tip pensiune cu mic dejun inclus;
- catering si aplicatii non-retail similare.
e Daca stecherul frigiderului nu se potriveste cu priza, el trebuie in-

locuit de catre producator, de agentul sau de service sau de per-
soane cu o calificare similara, pentru a evita pericolele.

e Cablul de alimentare al frigiderului este echipat cu un stecher
special cu impamantare. Acest stecher trebuie utilizat cu o priza
speciala cu impamantare, de 16 amperi. Daca nu aveti o astfel de
priza in locuinta dumneavoastra, apelati la un electrician autorizat
pentru a o instala.

e Acest produs poate fi utilizat de catre copii cu varsta minima de
8 ani si de persoanele cu capacitati fizice, senzoriale sau mentale
reduse sau lipsa de experienta si cunostinte, daca acestia au fost
supravegheati sau instruiti cu privire la utilizarea produsului intr-
un mod sigur si ca inteleg pericolele implicate. Copiii nu trebuie
sa se joace cu produsul. Operatiunile de curatare si intretinere nu
trebuie sa fie efectuate de catre copii fara supraveghere.

e In cazul in care cablul de alimentare este deteriorat, acesta trebuie
inlocuit de catre producator, agentul sau de service sau persoane
cu o calificare similara, pentru a evita pericolele.

e Acest produs nu este destinat a fi utilizat la altitudini de peste
2000 de metri.
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Frigiderele vechi si defecte

e Daca vechiul dumneavoastra frigider are un sistem de blocare, stricati-l sau demontati-l inainte
de a-l arunca, deoarece copiii s-ar putea bloca in interiorul acestuia, ceea ce ar putea provoca
un accident.

¢ Frigiderele si congelatoarele vechi contin material de izolare si agent frigorific cu
CFC. Asadar, depozitati congelatorul vechi la punctele de colectare pentru a proteja
mediul inconjurator.

Solicitati informatii de la autoritatile locale despre depozitarea la deseuri a DEEE in
scopul reutilizarii, reciclarii si recuperarii.

« Tnainte de instalarea si utilizarea aparatului, va rugim s cititi cu atentie manualul de instructiuni.
Nu suntem responsabili pentru deteriorarea cauzatd de utilizarea necorespunzdtoare.

* Respectati toate instructiunile de pe aparat si din manualul de instructiuni si pastrati acest ma-
nual la loc sigur, pentru a remedia problemele care ar putea interveni in viitor.

o Acest aparat este destinat uzului casnic si trebuie utilizat numai in scopurile specificate. Nu este
destinat pentru uz comercial sau uz comun. O astfel de utilizare va duce la anularea garantiei
aparatului, iar compania noastra nu va fi responsabila pentru pierderile care vor aparea.

e Acest aparat este produs pentru utilizarea casnica si este potrivit numai pentru récirea/depozi-
tarea alimentelor. Nu este potrivit utilizarii comerciale sau in comun si/sau pentru depozitarea
substantelor nealimentare. Compania noastra nu este responsabila pentru pierderile care vor
aparea in caz contrar.

Avertizari privind siguranta

¢ Nu conectati congelatorul frigiderului la reteaua de electricitate cu ajutorul unui prelungitor.

¢ Nu conectati la prize defecte, fisurate sau vechi.

¢ Nu trageti, indoiti sau deteriorati cablul.

e Acest aparat este proiectat pentru a fi utilizat de catre adulti; nu permiteti
copiilor sd se joace cu acest aparat sau sa se lase pe usa.

e Nu atingeti niciodatd cablul de alimentare/fisa cu maéinile ude, deoarece
aceasta ar putea provoca un scurtcircuit sau un soc electric. % & %

e Nu introduceti sticle sau doze cu bauturi in compartimentul de producere a
ghetii, deoarece ar putea exploda in urma congeldrii continutului.

¢ Nu amplasati materiale explozive sau inflamabile in frigider. Amplasati bdu-
turile cu continut ridicat de alcool in pozitie verticala si asigurati-va ca recipi- ﬁ
entele sunt inchise etans. p4
f2]

e Atunci cand scoateti gheata din compartimentul de producere a ghetii, nu o
atingeti. Gheata poate provoca degeraturi si/sau poate taia.

e Nu atingeti produsele congelate cu mainile ude! Nu mancati inghetata si cuburile
de gheata imediat dupa ce le-ati scos din compartimentul de produs gheata!
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e Nu recongelati alimentele dupa ce acestea s-au topit. Acest lucru ar putea cauza probleme de
sanatate, cum ar fi toxiinfectiile alimentare.

¢ Nu acoperiti corpul sau partea de sus a frigiderului cu dantela. Aceasta influenteaza performanta
frigiderului dumneavoastra.

e Fixati accesoriile in frigider in timpul transportului, pentru a preveni deteriorarea acestora.
Instalarea si functionarea congelatorului

Tnainte de a incepe s utilizati congelatorul, acordati atentie urmatoarelor puncte:

* Tensiunea de functionare a congelatorului este de 220-240 V la 50 Hz.

e Nu ne asumam raspunderea pentru daunele survenite din cauza utilizarii fara impamantare.

o Asezati frigiderul intr-un loc ferit de razele soarelui.

e Aparatul dumneavoastrd ar trebui sa se afle la cel putin 50 cm distanta de plite, cuptoare cu
gaz si de radiatoare si ar trebui sa se afle la cel putin 5 cm distanta fata de cuptoarele electrice.

e Congelatorul dumneavoastrd nu trebuie utilizat niciodata in aer liber sau ldsat in ploaie.

e in momentul in care congelatorul este plasat lang3 un alt congelator, ar trebui sa existe o distants
de cel putin 2 cm intre acestea, pentru a preveni umezirea suprafetei exterioare.

* Nu asezati obiecte grele pe aparat.

* Nu asezati obiecte pe congelator si instalati frigiderul intr-un loc potrivit, astfel incat
sa existe cel putin 15 cm liberi in partea de sus.

e Picioarele frontale ajustabile ar trebui ajustate in asa fel incat sa va asigurati ca apa—\‘
ratul dumneavoastra este stabil si la nivel. Dumneavoastra puteti regla picioarele
rotindu-le in orice directie. Aceasta operatiune ar trebui efectuatd inainte de a am-
plasa alimente in frigider.

« Tnainte de a utiliza congelatorul, stergeti toate componentele cu ap3 cald3, in care ati dizolvat o
lingurd de bicarbonat de sodiu, dupa care clatiti cu apa curatad si uscati. Dupa curatare, montati
toate componentele in frigider. d ‘\

e Instalati ghidul de distanta din plastic (partea cu palete negre in partea din spa-
te) Intorcandu-I la 90° (dupa cum este ilustrat in figurd), pentru a preveni con- ~
densarea prin atingerea de perete. TS

e Frigiderul trebuie amplasat langa un perete, la o distanta care sa nu depaseasca T
il
75 mm.

Tnainte de utilizarea frigiderului cu congelator

e La prima utilizare a congelatorului sau dupa transport, Idsati-l in pozitie verticald &
timp de minimum 3 ore, Tnainte de a-l conecta la prizd. Aceasta va permite
functionarea eficienta si va impiedica defectarea compresorului.

e Atunci cand este pus in functiune pentru prima datd, congelatorul poate prezen-
ta un miros. Acest lucru este normal, iar mirosul se va atenua odata cu racirea congelatorului.
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;317X FUNCTII SI POSIBILITATI VARIATE
Configurarea termostatului

Controlul termostatului

Termostatul congelatorului si frigiderului regleaza automat temperatura interioara a compartimen-
telor. Temperaturi mai scizute se pot obtine prin rotirea butonului de la pozitia 1 la 5. in anotimpu-
rile reci, puteti seta pozitiile termostatului la o valoare mai scazutd, pentru a scadea consumul de
energie.

Nota importanta: Nu incercati sa rotiti butonul in spatele pozitiei 1, aceasta va opri aparatul dum-
neavoastra.

Nivelul termostatului;
1 - 2: Pentru depozitarea pe termen scurt a alimentelor in compartimentul congelator, puteti seta
butonul intre pozitia minima si cea medie.
3 —4: Pentru depozitarea pe termen lung a alimentelor in compartimentul congelator, puteti seta
butonul la pozitia medie.
5: Pentru congelarea alimentelor proaspete. Aparatul va functiona mai mult timp. Odata ce
alimentele sunt congelate complet, resetati termostatul la pozitia initiala.

Avertismente pentru setarile de temperatura

e Temperatura ambientald, temperatura alimentelor proaspat depozitate si frecventa de des-
chidere a usii, influenteaza temperatura compartimentului congelatorului. Daca este necesar,
schimbati setdrile de temperatura.

* Nu este recomandabila utilizarea frigiderului in medii cu temperaturi sub 10°C, din motive de
eficienta.

o Setarea termostatului ar trebui sa fie efectuata luand in considerare frecventa deschiderii si in-
chiderii usii, cantitatea de alimente depozitata in congelator si mediul in care este amplasat
frigiderul.

e Atunci cand aparatul este pornit pentru prima oara, lasati-l sa functioneze 24 de ore, pentru a
atinge temperatura de functionare. In acest timp, nu deschideti usa prea des si nici nu asezati o
cantitate mare de alimente in interiorul aparatului.

e Deconectati aparatul pe durata unei intreruperi a alimentarii cu energie, pentru a preveni dete-
riorarea compresorului. De indatd ce alimentarea s-a restabilit, conectati aparatul dupa o pe-
rioada de 5 pana la 10 minute. Aceasta va ajuta la prevenirea deteriordrii partilor componente
ale aparatului.

e Aparatul dumneavoastra este proiectat pentru a functiona in intervalele de temperaturd ambi-
entala mentionate in standarde, potrivit clasei de clima mentionate pe eticheta cu informatii.
n ceea ce priveste eficienta de ricire a frigiderului, nu este recomandati utilizarea acestuia in
medii care depdsesc intervalele prezentate de temperatura. Aceasta va reduce eficienta apara-
tului in procesul de racire.
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‘ Acest aparat este provlectat.pentrvu afi f"t:'_ Clasa de clima | Temperatura ambientala (°C)
lizat la o temperaturd ambientala aflata in — -
intervalul cuprins intre 16 °C - 32 °C. T Intre 16 si 43 °C
ST ntre 16 5i 38 °C
N Tntre 16 5i 32 °C
SN ntre 105i 32 °C
Accesorii

Producerea cuburilor de gheata (tava pentru gheata)

e Umpleti tava cu apa si asezati-o in compartimentul de congelare.

e Dupa ce apa s-a transformat in intregime in gheata, puteti rasuci tava, asa cum se aratd mai jos,

pentru a scoate cuburile de gheata.

Pentru ca sticlele sa nu alunece sau sa se rastoarne, puteti folosi suportul pentru
sticle. Aceasta va ajuta si la prevenirea producerii zgomotului de catre sticle, atunci
cand usa este deschisa sau inchisa.

Aspectul si descrierea componentelor si accesoriilor pot
varia in functie de modelul aparatului.

Suport pentru sticle (La anumite modele)
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317 WM ARANJAREA ALIMENTELOR iN APARAT
Compartimentul frigider

e Pentru a reduce umiditatea si, prin urmare, cresterea inghetului, nu trebuie sa asezati niciodatd in frigider
lichide n recipiente neinchise etans. inghetul are tendinta de a se concentra in cele mai reci parti ale lichi-
dului evaporat si, cu timpul, va necesita o decongelare mai frecventa.

¢ Nu introduceti niciodata alimente calde in frigider. Alimentele calde trebuie ldsate sa se raceascd la tempe-
ratura camerei si trebuie aranjate astfel incat sd asigure o circulatie adecvatd a aerului in compartimentul
frigiderului.

¢ Nimic nu trebuie sa atinga peretele din spate al aparatului, intrucat aceasta va provoca lipirea ghetii si a
ambalajului. Nu deschideti usa frigiderului prea frecvent.

¢ Aranjati carnea si pestele curatat (ambalate in pachete sau in foi din plastic) pe care intentionati sa le
utilizati in una-doua zile, in partea de jos a compartimentului frigiderului (de deasupra cutiei pentru legu-
me si fructe), intrucat aceasta este cea mai rece sectiune si v asigura cele mai bune conditii de depozitare.
e Depozitati fructele si legumele in mod liber, in compartimentele din cutia ce le este destinata.
NOTA: Cartofii, ceapa si usturoiul nu se depoziteaz in frigider.

Compartimentul congelator

e Pentru utilizarea congelatorului, depozitarea alimentelor congelate de foarte mult timp sau congelate pen-
tru perioade lungi de timp si producerea cuburilor de gheata.

e Atunci cand congelati alimente proaspete, asigurati-va ca o cat mai mare parte a suprafetei alimentelor
posibil este in contact cu suprafata de racire.

* Nu depozitati alimente proaspete impreuna cu alimente congelate deoarece acestea pot decongela alimen-
tele congelate.

¢ Atunci cdnd congelati alimente proaspete (de ex., carne, peste si carne tocata), impartiti-o in portii pe care
sd le consumati o data.

e Dupa ce aparatul a fost decongelat, asezati alimentele in congelator si nu uitati sa le consumati intr-o peri-
oada scurtd de timp.

¢ Nu introduceti niciodata alimente calde in compartimentul congelator, intrucat acestea vor afecta alimen-
tele congelate.

e Atunci cand depozitati alimente congelate, instructiunile prezentate pe ambalajul acestora trebuie intot-
deauna respectate cu strictete, iar dacd informatiile nu sunt furnizate, alimentele nu trebuie depozitate
pentru mai mult de 3 luni de la data achizitiei.

e La momentul cumpararii alimentelor congelate asigurati-va ca acestea au fost congelate la temperaturi
potrivite, iar ambalajul este intact.

¢ Alimentele congelate trebuie sa fie transportate in recipiente potrivite pentru a mentine calitatea acestora
si trebuie sa fie puse in congelator in cel mai scurt timp cu putinta.

e Dacd un pachet de alimente congelate prezintd semne de umiditate si umflare anormalg, este probabil cd a
fost depozitat anterior la o temperaturd nepotrivita si ca continutul s-a deteriorat.

¢ Perioada de depozitare ale alimentelor congelate depinde de temperatura camerei, setarea termostatului,
frecventa de deschidere a usii, tipul de alimente si perioada de timp necesara pentru transportul produ-
sului de la magazin la locuinta dumneavoastra. Respectati intotdeauna instructiunile de pe pachet si nu
depasiti niciodata durata de depozitare specificata.
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e Utilizati raftul pentru congelare rapida pentru a congela alimentele gatite acasa si pe cele care
doriti sa se congeleze mai repede. Rafturile pentru congelare rapida sunt in mijlocul comparti-
mentului congelatorului (consultati pagina 43).

Retineti: Daca incercati sa deschideti usa congelatorului imediat dupa ce ati inchis-o, veti constata ca nu se des-
chide usor. Lucrul acesta este normal. Usa se va deschide usor, dupa restabilirea echilibrului.

XN CURATAREA SI INTRETINEREA

e Deconectati unitatea de la sursa de alimentare inainte de curatare.

¢ Nu spalati congelatorul turnand apd in el.

e Asigurati-va cd apa nu intrd In compartimentul cu bec al frigiderului sau in
alte elemente electrice.

e Frigiderul trebuie sa fie curatat periodic utilizind o solutie de bicarbonat de .
sodiu si cu apd calduta.

N
4

(!

e Curdtati accesoriile separat, cu apa si detergent. Nu le curdtati in
masina de spalat vase.

e Nu utilizati produse abrazive, detergenti sau sapunuri. Dupa spalare, clatiti cu
apa si uscati cu grija. Dupa terminarea curatarii, reconectati fisa la retea, cu g
mainile uscate.

T

e Curatati condensatorul cu perie de cel putin doud ori pe an. Aceas- i
ta va ajuta la economisirea costurilor cu energia si la cresterea ’
productivitatii.

ALIMENTAREA CU ENERGIE TREBUIE INTRERUPTA.
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Dezghetarea

Compartimentul frigider

¢ Dezghetarea are loc automat in compartimentul frigider in timpul functiondrii; apa rezultata din dezghetare
se colecteaza in tava de evaporare si se evapora spontan.

¢ Tava de evaporare si orificiul de evacuare a apei dezghetate trebuie curatate periodic cu tija de desfundare,
pentru a preveni ca apa sa se adune in partea de jos a frigiderului, in loc sa curga afara.

* Puteti, de asemenea, turna 1/2 de pahar cu ap in orificiul de evacuare, pentru a curata partea din interior.
Compartimentul congelator

e Gheata care acopera rafturile compartimentului congelatorului trebuie indepartata periodic.

® Pentru aceastd operatie nu folositi obiecte ascutite din metal. Acestea ar putea perfora circuitul
de refrigerare si provoca stricaciuni ireparabile ansamblului. Folositi razuitoarea din plastic pusa
la dispozitie.

e Cand stratul de gheata de pe rafturi depaseste 5 mm, este obligatorie decongelarea.

¢ Tnainte de operatia de decongelare, asezati alimentele congelate intr-un loc récoros, infisurandu-
le in foi de ziar (pentru a obtine o temperatura constanta mai mult timp).

e Pentru a accelera procesul de decongelare, asezati
unul sau mai multe vase cu apa calda in compartimen-
tul congelator.

e Uscati interiorul compartimentului cu un burete sau
cu o laveta curata.

* Dupa ce aparatul a fost decongelat, asezati alimentele
n congelator si nu uitati sa le consumati intr-o perioa-
da scurta de timp.

Tnlocuirea becului

Pentru a inlocui becul din compartimentul frigiderului;

1 - Deconectati congelatorul.

2 - Scoateti capacul casetei din dispozitivele de prindere cu ajutorul unei
surubelnite (A).

3 - Tnlocuiti cu un bec de maxim 15 wati (B).

4 - Montati capacul (A).

5 - Asteptati 5 minute Tnainte de a reconecta si aduceti termostatul in pozitia
initiala.

inlocuirea ilumindrii tip LED

Daca frigiderul dumneavoastrd este prevazut cu iluminare tip LED, contactati centrul de asistentd deoarece
acesta trebuie inlocuit doar de personal autorizat.
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AT TRANSPORTAREA SI SCHIMBAREA POZITIEI DE INSTALARE

Transportarea Si Schimbarea Pozitiei De Instalare
® Pachetele originale si polistirenul spuma (PS) pot fi pastrate, dacd este nevoie.

o In timpul transportérii, aparatul ar trebui s3 fie legat cu o band3 latd sau cu o franghie puternica.
Regulile inscriptionate pe cutia gofrata trebuie respectate in timpul transportului.

e inainte de a transporta sau de a schimba pozitia
veche de instalare, toate obiectele moblle (de ex., (\\
rastele, cutia pentru legume si fructe...) ar trebui m
scoase sau fixate cu benzi, pentru a preveni dete-
riorarea acestora.

Transportati frigiderul in pozitie verticala.

Repozitionarea usii
* Nu este posibil sa schimbati directia de deschidere a usii frigiderului dumneavoastra daca mane-
rul usii frigiderului este instalat din partea frontalad a suprafetei usii.
e Este posibil sa schimbati directia de deschidere a usilor la modelele fard maner.

¢ Dacd directia de deschidere a usii frigiderului dumneavoastra poate fi schimbatd, contactati cel
mai apropiat service autorizat pentru a va schimba directia de deschidere a usii.

AN TN INAINTE DE A APELA LA SERVICIILE POST-VANZARE
Cum sa procedati daca frigiderul dumneavoastra nu functioneaza;
Verificati daca:
o Nu exista alimentare cu energie electrica,
e Comutatorul general al locuintei dumneavoastra nu este deconectat,
e Termostatul este setat pe pozitia , ¢ ”,
e Priza nu este defecta. Pentru a verifica acest lucru, conectati un alt aparat despre care stiti ca
functioneaza, in aceeasi priza.
Cum sa procedati daca frigiderul dumneavoastra functioneaza insuficient
Verificati daca:
¢ Nu ati supraincarcat aparatul,

» Termostatul este reglat in pozitia ,1” (in acest caz, setati cadranul termostatului la o valoare
potrivitd).

e Usile sunt inchise corespunzator,
¢ Nu existd praf pe condensator,
e Exista destul loc in partea din spate si fata de peretii laterali.
Daca frigiderul face prea mult zgomot
Zgomote normale
Zgomotul compresorului
e Zgomot normal al motorului: Acest zgomot indicd functionarea normald a compresorului

e La prima pornire, compresorul poate sa genereze un zgomot mai puternic pentru un scurt
interval de timp.
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Zgomot de bule si stropi:
® Acest sunet este produs de curgerea agentului frigorific prin tuburile sistemului.
e Dacd auziti alte zgomote, verificati ca:
- Aparatul sa fie asezat la nivel
- Nimic sd nu atinga partea din spate a aparatului

- Lucrurile asezate pe aparat sa vibreze.

Daca exista apa in partea inferioara a frigiderului,
Verificati daca:
Orificiul de drenare a apei dezghetate sa nu fie acoperit (utilizati dopul de scurgere pentru a curata
gaura de drenare).
Daca in frigider se acumuleaza umiditate:
¢ Alimentele sunt ambalate corect? Recipientele sunt uscate nainte de a fi introduse in frigider?
e Usile frigiderului sunt deschise frecvent? Umiditatea din incdpere patrunde in frigider la deschi-

derea usilor. Umiditatea se acumuleaza mai rapid cand deschideti mai frecvent usile, in special
daca umiditatea din incdpere este ridicata.

e Acumularea picaturilor de apa pe peretele din spate, dupa dezghetarea automata este normala
(la modelele statice).
Daca usile nu se deschid si nu se inchid corect:
¢ Alimentele impiedica inchiderea usii?
e Compartimentele usii, rafturile si sertarele sunt montate corect?
e Garniturile usii sunt crapate sau rupte?

e Frigiderul este montat pe o suprafatd orizontala?

NOTE IMPORTANTE:
e Daca aparatul este oprit sau deconectat, asteptati cel putin 5 minute Thainte de a-I conecta sau
reporni, pentru a preveni deteriorarea compresorului.

¢ Dacd nu intentionati sa utilizati frigiderul pentru o perioada indelungata (cum ar fi in vacanta de
vard), deconectati fisa din priza. Curatati frigiderul conform instructiunilor din Partea 4 si |3sati
usa deschisa pentru a preveni formarea umezelii si mirosurilor.

e Daca problema la frigider persistd, desi ati urmat instructiunile din acest manual, va rugam sa va
adresati celui mai apropiat centru de service autorizat.

e Aparatul pe care I-ati cumpadrat este destinat exclusiv utilizarii de tip casnic. Nu este destinat pen-
tru uz comercial sau uz comun. Daca clientul utilizeazad aparatul fara a respecta aceste indicatii,
producatorul si distribuitorul nu isi asuma raspunderea pentru reparatiile si defectele din peri-
oada de garantie.

e Durata de functionare a acestui produs este determinata si declarata de Ministerul Industriilor.
Perioada de valabilitate pentru a face piesele destinate produsului sa functioneze este de 10 ani.
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Sfaturi pentru economisirea energiei

1. Instalati aparatul intr-o camera racoroasd, bine ventilata, dar nu in lumina directd a soarelui
si nici Tn apropierea unei surse de caldura (radiator, aragaz etc.). In caz contrar, utilizati o tabla
izolatoare.

2. Lasati alimentele si bauturile calde sa se raceasca in exteriorul aparatului.

3. Cand decongelati alimentele congelate, asezati-le in compartimentul frigiderului. Temperatura
joasa a alimentelor congelate va contribui la racirea compartimentului frigiderului, pe masura ce
acestea se decongeleaza. Aceasta va ajuta la economisirea energiei. Daca alimentele congelate
sunt amplasate in afara aparatului, se risipeste energie.

4. Acoperiti bauturile sau alte lichide atunci cand le introduceti in aparat pentru a nu creste umidi-
tatea nauntrul acestuia. Astfel, se prelungeste timpul de functionare. De asemenea, acoperirea
bauturilor si a altor lichide va contribui la pdstrarea mirosului si a gustului.

5. ncercati sd nu tineti usile deschise pentru mult timp si s& nu deschideti usile prea des, deoarece
aerul cald va intra in frigider si va determina compresorul sa porneasca prea des.

6. Pastrati inchise capacele compartimentelor cu temperaturi diferite din aparat (cutie pentru
fructe si legume, racitor etc.)

7. Garnitura usii trebuie s3 fie curata si flexibila. Tnlocuiti garniturile daci sunt uzate.
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AT COMPONENTELE APARATULUI S| COMPARTIMENTELE
1

— | o —— i |

Aceastd prezentare are doar scopul de a vd informa despre componentele aparatului.

Componentele pot varia, in functie de modelul aparatului.

A) Compartimentul frigiderului
B) Compartimentul congelatorului

1) Buton termostat 7) Rafturi de usa

2) Bec pentru frigider si protectie 8) Suport pentru oua

3) Rafturi frigider 9) Sertare parte superioara congelator
4) Raft compartiment legume 10) Sertare parte de mijloc congelator
5) Compartiment legume 11) Sertar parte inferioard congelator

6) Raft pentru sticle 12) Tava pentru gheatd
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